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BBeaenue aBTopa

TonkoBbiil cnoBapb EdpeMoBoil [1a€r Takoe ompeseneHue CIOBY «pasroBOpHUK»: «[loco-
Oue JUIs M3y4YaloluX WHOCTPAHHBINA SI3bIK, comepikaiiee oOpasipl Oecel Ha pa3Hble OOMXOIHbBIC
TeMbl». SIBJISISICH ABTOPOM KypCOB M CAMOYYHUTEJIeH MO M3YyUYEHHIO aHTJIMIACKOTO SI3bIKa, s MOILyMa,
a mouemy Obl HE B3STh IMPUMEPhl PA3TOBOPOB Ha Pa3iIMUHbIe OBITOBBIC TEMbI U3 XY/IOXKECTBEHHBIX
¢dubmMoB? Benp B HUX MMOKa3aHBl T€ CUTYallMH, KOTOPble OOBIYHO pa3OMparoTcs B pa3rOBOPHUKAX —
KaK MPUBETCTBYIOT, KaK M3BUHSIIOTCS, KaK OJ1arojiapst, Kak mporawTcs U T. 1. Kak u3BecTHo, Jiydine
OZIUH Pa3 YBUIETb, YEM CTO Pa3 YCIbIIIATh U THICSYY pa3 MPOYUTATb.

OObIuHbIE Pa3rOBOPHUKM Yke ycrapean! Hamuoro sddexkTuBHee W3ydyaTh pasrOBOPHBINA
AHIVIMMCKUM B peajibHbIX cuTyalusax. OfHa U3 cTpaTeruii M3y4eHusi MTHOCTPAHHOTO SI3bIKA — IOCMOT-
peTh, KaK BeyT ceOst JMOOY B TeX WM MHBIX TIOXOKUX 0OCTOSATEILCTBAX.

Bynyun KuHOMaHOM, sl TOCTOSTHHO CMOTPIO KUHO(DUIJIBMBI, B TOM YKCJIE HA AaHTJIMHACKOM SI3BbIKE.
B utore s cocraBui mogOOpKy KMHOSMHU300B, KOTOPbIE MOTYT SIBJISTHCS 00pa3liaMy HCTIONb30BaHUSI
AHTJTMHACKOTO $13bIKa B OOMXOIHBIX CUTYAITUSIX.

Benp OOJBIIMHCTBY JTt0fiel HpaBUTCS CMOTPeTh (pMIbMbL. VIHTEpEC K CIOKETY ¥ COTIepeXUBaHUE
TeposiM CIIOCOOCTBYET «IIOTPYKEHUIO» B PEaJIbHYIO SI3BIKOBYIO Cpelly M, KaK CJIE/ICTBUE, TIPUBOIUT
K Oosiee TIyOOKOMY IMOHUMAHHIO TOTO, YTO U 3a4eM TOBOPAT MEPCOHAXU (PrIbMa B Te€X WJIM WHBIX
curyarusax. Opas3bl 3aNIOMUHAIOTCS HAMHOTO OBICTpEe, €CJIM OHU YCJIBIIIAaHbl B KMHO3MM307€e. U 310
HE 3aCTHIBIINE WM «IIPUJIM3aHHBIC» KOHCTPYKIIUH U3 YUYEOHUKOB, a JKMBOH SI3BIK OOIICHUSI.

«51 M3yvalo aHITMICKUIA B OHJIAWH-IIIKOJIE, MOM TPeroAaBaTesi — HOCUTENU SI3bIKa, U 51 HOp-
MAaJIbHO U3BSICHSIIOCH C HUMU, HO, BKJTIOUast (pWJIbM Ha aHTJTIMHACKOM, HE MOTY MOHSITh MHOTHE CJIOBa», —
HAaIucasl MHE OJJH 4YesioBeK. [lesio B ToM, 4To npenogaBareiv CreluaibHO TOBOPSIT MEJIEHHO, C pac-
CTAaHOBKaMH M TMay3aMu, TIIATEJIbHO MPOroBapuBasi cjoBa. A (pUIbMBI PacCUMTaHBl HA HOCUTENen
COOTBETCTBYIOIIETO SI3bIKa, peub B HEaJalTUPOBAHHBIX (PHIbBMax OYeHb ObICTpasi, aKTEPHI, TAK ke
KaK U JIOJIM B PeajbHOM XU3HU, IJIOTAIOT CJIOBA, TOBOPST «CKOPOrOoBOpKamu». IMEHHO 3TUM KUHO
Ha s3bIKE OpPUTMHAJA U LIeHHO. KpoMe 3Toro, mpyu mpocMoTpe MPOAYKIIUK TOJUTUBYICKON (haOpHKu
I'PE3 MOXKHO YCIIBIIIATh aKIIEHTHl YPOKEHIIEB Pa3IMYHbIX YTOJIKOB IUIAHETHI U IOTPEHUPOBATHCS B UX
MMOHUMAaHUH.

®unbMBI IOMOTAIOT CHPABISTHCS C TAHUKOW HENMOHUMAHUsI HOCUTEJIEH, CHSATh MCUXOJIOrHye-
ckuil 6apbep. Eciu Bbl XOTUTE HAYUUTHCS MOYYaTh YAOBOILCTBUE OT MPOCTYIIUBAHUS MHOCTPAHHOU
peuu WK HayYuTh cedsl e€ CIyIIaTh, MPOCcTO cMoTpute pribMbl. VIUTe CBOU 3KaHPbI, CBOUX PEKHUC-
cépoB u akTEPoB. Tak BbI OyleTe MO3HABATH HE TOJBKO SI3bIK, HO M KYJILTYPY, OObIlUau ¥ HpaBbl. Ecin
y Bac yXe ecTh JIOOMMBbIE aHTJIOS3bIYHBIC (DUIIbMBI, HAUHHUTE TIePeCMaTpUBaTh UX B OPUTUHAJE, ITO
Oy/IeT UCKITIOYUTETHHO UHTEPECHBIN OIIBIT.

Ecnu xe Bbl XOTUTE CMOTPETh (PUIbMBI HE TOJIBKO C MHTEPECOM, HO U C MOJb30M, MPH MPO-
cMoTpe (PUITBMOB Ha HTHOCTPAHHOM $I3bIKE B 00Pa30BaTEIbHBIX IIEJISIX, YTOOBI BRIyYUTh HOBBIE BhIpa-
KeHUs U (ppasbl, 10 OKOHYAHUM ITPOCMOTPA HE3aBUCUMO OT TOT0, KAKOU Y BaC ypOBEHb 3HAHUS SI3bIKA,
HYKHO OTBETHUTb Ha CJIe/1yIOIIMeE BOIIPOCHIL:

1) Kakyio pedeBylo cuTyaluio Bbl HaOTIONAIM — TMO3/IpaBJieHue, IPUBETCTBUE, IPOCk0a, MOpY-
YEeHHe, BbIpaKEHUE SMOLIMN U T. 1.7

2) Kakue ¢pas3bl BaM BCTPETUINCh (PEKOMEHIYIO MpeaBapUTEIbHO pacreyararb CyOTHUTPBI
1 opadoTaTh ¢ HE3HAKOMBIMHU CJIOBAMU, BHIJICIMB UX B TEKCTE U IIOCMOTPEB B CJIOBape NiepeBon)?

3) Kakue 13 HUX ObIJIM U3BECTHBI M TOHATHBI?

4) Yro ObLIO /1 BaC HOBOIo?

5) Yto HEOOXOAUMO 3aIIOMHUTD 715 JAJIbHENIIIErO UCIIOIb30BAHKA?

6) B kakux cutyanusix MoxeT ObITh UCTIOMB30BAHO 9TO HOBOE 3HaHME?
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7) 3anoMHUTH pacxoxkue (pasbl, KOTOPbIE MOTYT CTaTh MAOJOHOM, U KOHTEKCT UX UCIIONb30-
BaHUSI.

Ecimu cmotpeth cpasy Bech (pUibM C HAAEKA0M MEPeCMOTPETh €ro BTOPOW pa3, BCE ITH
MyHKTBl OylIeT TPYJHO BHITIONHUTH, T. K. MCYE3aeT MOTHBALIMS JOCMOTpPETh €ro 10 KOHIIA, Be/b
He Bce (PUIIBMBI, Jake MMOHPABUBIINECS, TSHET MepecMaTpuBaTh, OCOOCHHO cpa3y Mociie MepBOro
npocMoTpa. [TosTomy Jydilie CMOTpPETh Kask/ablid ICHb IOHEMHOTY, 3aKaHUMBasI JIaKe Ha CAMOM MHTe-
pecHOM MecTe, YTOOBI Ha CJACTYIONIMIA JIeHb 3aX0TeI0Ch MPOJOIKUTH MpocMoTp. [J1aBHOE, UTOOBI
B KOHIIE Y Bac ObLIO OIIYIIEHUE «MHE IIOHPABIJIOCh, 51 XOPOIIIO OTJOXHYID» . TO OyJeT MOTUBHUPOBATh
Bac Ha JIaJIbHEHIIee N3yUYeHre aHITUICKOTO sI3bIKA.

OnwucaHHbIi Tpoliecc 0Oy4eHus Ja€T onpeieiEHHbIe 3HAHUS s3bIKa, Pa3BUBAET KOMMYHHUKA-
TUBHBIC YMEHUS U HABBIKW, HEOOXOMUMBIC B JIIOOOW aHTJIOSI3BIYHOM cTpaHe. YesloBeK, He 3HAIOIIHIA
MECTHBIX OObIYaeB, sI3bIKa, HE MOHMMAIOIINUK IOMOpa ¥ He COOIOAIONIMIA TTPUINYWH, Yalle BCero
OKa3bIBACTCS B PYrOM CTpaHe MPOCTO MHOCTPAHIIEM, HO UeJIOBEK, KeJIAIOINIA Y3HATh MeCTHBIE OObI-
Yau, A3bIK, TIOHATH IOMOP U COOMIONATh MPWJIAYHS, — TO YKe ONMPEIeIEHHO TYPHCT.

N xors C. B. O6pastios, co3narens Tearpa kykoin B MockBe, B cBoell kHHre «Jcradera
MCKYCCTB» HAIKCAJI O IIPOrpaMMUPOBAHUY TICUXOJIOT MU YeJIOBEKa, 1 TyMalo, TO ke caMoe MOXKHO CKa-
3aTh O MPOrPaMMUPOBAHUM S3BIKOBOTO IIEHTPA MO3Ta YeJIOBeKa, U3y4JaloIero HHOCTPAHHBIA SI3bIK:

Buonorus yenoseka 3anporpaMmMupoBaHa KJieTkamu poautesen. Ilcuxomnorus
YyeJloBeKa MPOrpaMMUpPYeTcsl KU3Hbl0. Bcell CyMMOU jKM3HEHHBIX BIEUYATICHUN.
BrieuatyieHusi OT KWHOKapTUHBI — 9TO TOXE XU3HEHHble BrieyarieHus. OHU Toxke
MPOrpaMMHUPYIOT YeJIOBEUYECKUE OyIIU. B ClI0KHOM KMOEpHETMUECKOM MEXaHU3Me
HAlLIeTO MOJCO3HaHUs1, KOTOPOE Mbl Ha3bIBAEM TO C CEpALEM, TO AYILIOW, HaBCerja
MOCENMIACh 0Opa3bl KMHOTEPOEB M KUHOCUTYAIlUd, TOMABIINE B 3Ty JUYHYIO
KHOEpHETUKY B T€ MUHYTHI M CEKYH[Ibl, B KOTOPbIE MBI IIEJIUKOM OTAaBaIu ceOst
BO BJIACTh 9KpaHa. A y KaXJ0ro 3TUX MUHYT U CeKyH]1 MHOTO. VIX TpynHO, BepHee,
HEBO3MOKHO MEPEUUCIIUTh UMEHHO MOTOMY, YTO HAXOJUTCS OHU B MOACO3HAHUU
1 «padoTaTh» HAUMHAIOT, KOTJ]a X BBI3BIBAET K KU3HU OMpee/IEHHAS CUTYaIHS.

Kunokanpsl B3sTHI ¢ caiita phrasefilm.ru (Ha3BaHue cCOCTaBJIEHO 0 AHAJIOTUY C AHITIMICKUM
clIoBOM phrasebook — «pa3roBopHUK»). Tam BbI MOKeTe MPOCMOTPETh COOTBETCTBYIOIINE KUHOIMH-
30/1bI IO CCHUTKAM U MIPOCIYIIATh AUATIOTH.

Bce KMHOPa3roBOPHUKY 3TOW CepUU:

Yactrp 1. «Kak 3HakoMATCS M TMPeACTaBISIOTCS» — 3aKasbiBaiite Ha O30He, CKayMBanTe
Ha JlutPece nu Amazone, yntaiite Ha bykmerite.

Yactp 2. «Kak mpuBETCTBYIOT M TMpOIIAIOTCS» — 3akasbiBaiiTe Ha O30He, CKayMBaiTe
Ha JlutPece nu Amazone, ynraiite Ha bykmerite.

Yactp 3. «Kak u3BUHAIOTCA, IPOCAT U OnarogapsAT» — 3akasbiBaiite Ha O30He, CKauMBalTe
Ha JlutPece nu Amazone, ynraiite Ha bykmerite.

Yactb 4. «Kak no3apaBisiioT ¥ rOBOPST 10 TeneoHy» — 3aKka3biBaiiTe Ha O30He, CKauMBaiTe
Ha JlutPece nu Amazone, unraiite Ha bykmerite.

Yacrp 5. «Kak nocemawor kadge u pecropanbl» — 3aka3biBaiiTe Ha (O30HE, CKauMBauTe
Ha JlutPece nu Amazone, ynraiite Ha bykmerite.

Yactb 6. «Kak Mokynaot B Mara3uHax 4 3aKa3blBaloT Mo TejaeoHy» — 3aKkas3biBaiite Ha O30He,
ckauuBaiite Ha JIutPece m Amazone, untaiite Ha bykmeiite.

Yactp 7. «Kak mnonb3yloTcs TOCTMHMLIAMU» — 3aKkasbiBauTe Ha (O30He, CKauyM-
Baiite Ha JlutPece u Amazone, uuraiite Ha bykwmeiire.
Yactp 8. «Kak mnome3ylorcs TpaHcmoprom» — 3akasbiBaidiTe Ha (O30He, CKadM-

Baiite Ha JlurPece u Amazone, yuraiite Ha bykwmeiire.
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IIpuHATHIE COKpaLleHUs

amep. — aMepUKaHCKUIA BapUaHT aHITIMIACKOro s3blka (ynorpeonsercs B CIIA)
OpaH. — OpaHHOE CJI0BO

OpuT. — OPUTAHCKMIT BApHaHT aHIJIMICKOTO si3bIKa (yrnorpebnsercs B BenmkoOpuranum)
Oyn. Bpems — OyayIee BpeMs

BCIIOM. IJI. — BCIIOMOTaTeJIbHbIN IJ1aros

BOEH. — BOGHHBII TEPMUH

rpy0. — rpyooe cioBo

JETCK. — IETCKOE CJIOBO

HUCII. — UCTIOJIb3YeTCA

KH. — KHWKHBIA TEPMUH

1. — b0

00. — OOBIKHOBEHHO

0c00. — 0COOEHHO

IIPOLL. BpeMsl — MpOILe/IIIee BpeMs

MO3T. — O3TUYECKOE CIIOBO

MIPEUM. — IPEUMYILECTBEHHO

1peHeop. — NpeHeOPeKUTETBHOE CJIOBO

IIPOCT. — IPOCTOPEYHOE, HE COBCEM I'PAMOTHOE CJIOBO
IpsM. U [IepeH. — B IIPSIMOM M IEPEHOCHOM 3Ha4e€HUU
pasr. — pa3sroBOPHOE CJIOBO

COKp. — COKpAILleHHe

CPaBH. CT. — CpPaBHUTEJIbHAS CTEIIeHb

TXK. — TaKXke

HIyTI. — [IYTJIMBOE CIOBO

3MOII.-YCUJI. — SMOLIMOHAJIBHO-YCUIIUTEIBHO
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Tpaucnopr

«Serendipity», Peter Chelsom, 2001

San Francisco [sa@n fron’si: skas] cyuy. Can dpanuucko
ferry terminal [fert ’t3: minl] cyuy. napomHbIil TEpMUHAT, TAPOMHAsI NEepenpaBa

10
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ABTOMOOUJIH

«Coach Carter», Thomas Carter, 2005

auto repair [«o: tos 11'pea] cyuy. PEMOHT aBTOMOOWJIECH
discount [’diskasnt]| cyuy. cKuaka, TUCKOHT
mart [ma: t] cyuy. Mara3uiH, TOProBblil LIEHTP

«First Blood», Ted Kotcheff, 1982

moving van cyuy. rpy30BUK
for rent [fo: rent] napeu. B apeHny, 3a apeHAy, AT APEH/IBI, 32 APEHIHYIO IUIATy; Cyu4. HATIPOKaT

«Dan in Real Life», Peter Hedges, 2007
sale [se1l] cyuy. mpomaxa, COBIT, TOPrOBJIsA, pacrpogaka

gallon ['gelon] cyuwy. raymuion, mepa oObéma ot 3,79 o 4,55 nutpa (B 3aBUCIMOCTH OT CTPaHBI
yroTpeoneHus)

11
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«Soul Men», Malcolm D. Lee, 2008

Floyd [*floid] cywy. ®noiig
wash [wo[] 22. MbITb, CTUPaTh, CMBIBATb; CYi4. MBITbE, MOMKA
car [ka: | cywy. aBTOMOOUJIb, MAIlIMHA, BaroH, JIETKOBOM aBTOMOOWJIb, aBTO, aBTOMAIIIMHA,

MalllMHKa, JICTKOBAaA MallliHa

«Love and Other Drugs», Edward Zwick, 2010

caution [ko: [n] cyuy. 1. 0CTOPOKHOCTb, OCMOTPUTEIILHOCTD; 2. MIPEAOCTEPEKEHNE, TPEeSyIpe-

KIEHUEe
park [pa: k] cyuy. 1. napk, HAMOHAIBHBIN NAPK; 2. 2.1. IPUNIAPKOBATh, TAPKOBATh, 3alIapKOBATh

«Dr. Dolittle», Betty Thomas, 1999

valet ['velit] cyuy. 1. kamepnurep; ciyra, Jakei. 2. pabOTHUK TOCTUHMIIBI | T. T1. JUIsST JTMYHBIX

yCIIyT (YMCTKA, IT1aKKa OJEKIBI U T. 11.)
parking ['pa: kin] cyw. mapkoBka, aBTOCTOSTHKA, CTOSIHKA, TTAPKUHT, CTOSTHKA aBTOMOOWJIEH,

MapKOBKA aBTOMOOWJISI, aBTOMOOMIIbHAST CTOSTHKA
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T |

MTER E BE == ‘U‘i
NO PARKING

«Not Another Teen Movie», Joel Gallen, 2001

no [nos] npedux. HET, HETY; Mecn. HUKaKOU

parking ['pa: k] cyws. mapkoBKa, aBTOCTOSIHKA, CTOSTHKA, TTAPKHUHT, CTOSTHKA aBTOMOOWJICH,
MapKOBKA aBTOMOOWJISI, aBBTOMOOMIIbHASI CTOSTHKA

towed [tosd] npuu. oTOYKCUpPYEMBIH, SBAKYUPyEeMBII

tow away 21. OTOYKCHpOBaTh

«Norbit», Brian Robbins, 2007

pit [p1t] cyuwy. ITut (Mmyx)ckoe umsi)

parking ['pa: kig] cyuy. mapkoBKa, aBTOCTOSIHKA, CTOSIHKA, TIAPKUHT, CTOSTHKA aBTOMOOMJIEH,
MapKOBKa aBTOMOOMJISI, aBTOMOOWIIbHAST CTOSTHKA

only [«ownli] uacm. TonbKO, BCETo, JIUIIb, IPOCTO, TOJBKO JIUIIIh

«Sweet November», Pat O’Connor, 2001
department [dr'pa: tmont] cywy. 1. otmen, JenapTraMeHT, YHpaBlieHUe, OTAEIeHUe, CIyxko0a,

nojipasjeseHue; 2. BeJOMCTBO, MUHUCTEPCTBO
motor vehicles ['masto 'vi: 1klz] aBTOTpaHCIOPTHBIE Cpe/iCTBA

13
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«Battle In Seattle», Stuart Townsend, 2007

taxi cab [teekst kab] cywy. Takcn
only [«asnli] uacm. TOIBKO, BCETO JIMIIIb, IPOCTO; Hapeu. UCKITIOUUTETHHO, €IMHCTBEHHO

8 - 11"

CLEARANCE

«The Sorcerer’s Apprentice», Jon Turteltaub, 2010

enter [‘ents] 2. 1. BXOmHTh; 2. BbE3KaTh, BbEXaTh
clearance ['klrorons] cyuy. 1. 3a30p, mpocBeT, KIIMPEHC, JOPOXKHBINA MTPOCBET, JTOPT; 2. radaput

«Misery», Rob Reiner, 1990

sheriff [«[erif] cyuy. mepud

14
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«Misery», Rob Reiner, 1990

next [nekst] npua. cremyronmi, OMKaAIMN, OyIyui, OUYepeTHOM, IOCIe YOI
mile [mail] cywy. muns

IR

«Daddy Day Camp», Fred Savage, 2007

camp [kemp] cyuwy. narepp, magaTouHbIN Jarepb, 03JOPOBUTENLHBIN JIarepb, AETCKUN Jlarepb
yard [ja: d] cyws. 1. nBOp; 2. sipn

ahead [o’hed] Hapeu. Biepenu, Bniepén, criepenu

«The Family Man», Brett Ratner, 2000

big [big] npua. 1. GONBIION, KPYIHBINA, 3HAYUTETBHBIN, BHICOKUH, IMUPOKUN, KPYITHEUITIHIA,
MAacCINTaOHbINA, OOIIUPHBIN; 2. BAKHBIA, CEPhE3HBIN

Ed [ed] cyw. D1, Dnuk

tire ['taro] cyuwy. 1. MMHA, MOKPHIIIKA, ABTOITMHA, aBTOMOOMIIbHAS IIIMHA; 2. KOJIECO

15
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«Little Miss Sunshine», Jonathan Dayton, 2007

carefree [’keofri: | npus. 6€33a00THBIN, OecrICYHBIH
Hwy [harwei] cyuy. mocce (cokp. ot highway)

«The Girl Next Door», Luke Greenfield, 2004

stop [stop] 22. OCTaHOBUTH, OCTaHABJIMBATh, NIPEKPAIaTh, IPEKPATUTh, OCTAHOBUTHCS; CYLL.
OCTAaHOBKA, MPEKpalleHnue
check out [tfek azwst] 22. mpoBepsATh
security [sTkjsoriti] cyuy. Ge30macHOCTh, oOecrieueHue, 3aiuTa, oxpaHa, odecrieueHue Oe3-
OMACHOCTH, 00ECIIEYEHHOCTD, 3AIIUIIEHHOCTD
16
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«No Reservations», Scott Hicks, 2007

stop [stop] 22. OCTaHOBUTh, OCTaHABIMBATh, MPEKPAIIATh, IPEKPATUTb, OCTAHOBUTLCS;, CYLY.
OCTaHOBKa, MpeKpallieHue
one way [wan wei] cyuy. 1. OMH My Tb, €AMHCTBEHHBIN MMy Th, OIMH BbIXO/; 2. OIHO HAIlpaBJIeHUE

«Unstoppable», Tony Scott, 2010

switch [swilf] cyuy. 1. nepeximouarestb, BBIKJIOYATENb, BKJIIOYATENb; 2. IEPEXO/]

v Cra i

«License to Wed», Ken Kwapis, 2007

driving school ['drarviy sku: 1] cyuwy. aBTomkona, nkoaa BoX/aeHUs
student [’stju: dont] cywy. cTygeHt, ydyammiics, ciayliaTesab, YYeHHUK, IIKOJIbHUK, CTYIEHTKA,
YUYSHHMIIA, BOCIMTAHHUK

«License to Wed», Ken Kwapis, 2007

17
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student [’stju: dont] cywy. crygeHt, ydyammics, ciayliaTejab, YYeHHUK, IIKOJbHUK, CTYIEHTKA,
YUCHHMIIA, BOCIUTAHHUK

driver ['drarva] cyuy. Bomutenb, modEp, MaIIUHKCT, aBTOIOOUTEb, BOAUTETH AaBTOMOOMIIS

g DRIVER LICENSE
s"::?if 2 Restr: NONE 19855674637

g Ei
I S11 Eyng: By poqe o0 NONE

¥ DOB 02-03-1985 ¢ Ued: 02.11-2004
BARTLETT

«Charlie Bartlett», Jon Poll, 2007

Connecticut [kov'netikot] cyuy. KonHekTuKyT, mtar KOHHEKTUKYT

driver [’draivo] cyw. BomuTesb, moEp, MAIMHUCT, aBTOIOOUTEIb, BOTUTETh AaBTOMOOWIISI

license [’latsons] cyuwy. 1. nuuieH3ms, pa3pelleHue, TUIEH3UPOBaHKe; 2. YIOCTOBEpeHe, BOAU-
TeJIbCKHe TpaBa

class [kla: s] cywy. 1. knacc; 2. Tun, kareropus, paspsz

restr — cokp. ot restriction [r1s’trik[n] cywy. orpaHuyenue, 3amper

sex [seks] cywy. 1. on, 2. cekc, mosaoBast ;KU3Hb

hgt — cokp. ot height [hait] cyuy. 1. BbicOTa, BbIIlIMHA, BHICOTHOCTD; 2. pOCT

eye [a1] cyws. r1a3, B3MIAL, OKO, B30p, ITIA30K

I I T I i 1L 1 { BT T A . | B T I T
El I T 1 T I I I I I I I I I | I 1 I
1 = | I 1 =T 7] (EH B | ' I | 1 I I I 1
1 i 1 I I I I 1 | I | T L T | B ]| 1
| = T EN S | L I I L I I I ] R | I 1 I I
1 I I 1 I I I | | 1 | 1 b | i 1 1 1 1
T I I I | | T 3 FER | I 1 = | ) DN O | T T
T ! | I T I I= ] 1 I I I T I 1 I 1 L
T I I | E T a| " S - G T I K T I ] N
I T I T I T 1 T I T I T I - I - I - 1 - 1 : I - ]_I 1 I T T I I
I I
BE="T" T T I I I T [ [ L I I I I I 1 I
I I I I I I I I I T T 5 )| I 1 I T
1 1 1 1 1 1 I 1 1 1 I 1l 1 I I I I 1 =}
1 I I I &) 1 I I I | R I T 1 1 1 1
i ! TS Bk | = | T I I I 1 1 1 I I 1 1 1
I | I I I I I I I [ 1= T I I | e
| = I T I I 1 I I I 1 I I I 1 1 1] I I

I

«The Sunset Limited», Tommy Lee Jones, 2011

avenue [«&vinju: | cyuy. IPOCIIEKT, aBeHIO, ajlies1, OyJbBap

Now time to take purchase of motocars

Apenyia uHoctpaniiem apromooms B CIIA.
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JIM SELL T
KoicM salesman M

«Borat: Cultural Learnings of America for Make Benefit Glorious Nation of Kazakhstan»,
Larry Charles, 2006

Borat: I want to have a car that attract' a woman with a shave? down below.
JIM3, SELL GM Salesman*: Well, that would be a Corvette or a Hummer>. We will try to help
you out here®.

U-RENT-IT

Apenna asromooOmis B CIIA.

«Rat Race», Jerry Zucker, 2001

— This is your license’?

— Yes, it is.

— Where was it issued??

— In Guam”. Just head!® east!!, and I'm in a hurry'2. Hello again. East it is. We have a midsized
Caprice.

— What color is it?

Vattract [o'traekt] 21. MIPUBJIEKATD, IPUTATUBATD, TIPUBJICYb, IPUBJIEKATh K ce0e, MPUBJIEKATh CIoia, IIPUTATUBATh K cede
% shave [ferv] 2a. Oputh, OpUTHCS; Cyuy. OPUTHE

3 Jim [d&gim] cyuy. Joxum

4 salesman [’sellzmon] cywy. mponasell, TOpro.eL;, KOMMHUBOSIKED

> Hummer [hama] cyuy. Xammep

% out here [asst hio] Hapeu. 3nech

7 license [laisans] cywy. 1. TMLEH3US, pa3pelleHue; 2. yI0CTOBEpEeH e, BOAUTEIbCKHE ITpaBa

8 issue [«1fu: ] 22. BBIOABaTH, BHIIATH

o I'yam, octpos I'yam

10 head [hed] cywy. rnaBa, HaUAIBHUIK; 21. HATIPABJISTHCS, HATIPABUTHCS, OTIPABUTHCS
1 east [i: st] cyuy. BocTOK

Zina hurry [1n o ’har1] Hapeu. BTopolisiX, HaclieX, BIOMbIXaxX; npuy. CrIeIIaui
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— We don’t care about color. Just give us whatever car is parked closest'? to the door.
— Ask about insurance'“.

— Would you be interested in purchasing!® liability insurance!¢?

— How much is it?

— It doesn’t matter. We'll take it. Just hurry.

We’re closing the road

IlepexpoiTe noporu n3-3a cHeronaja B mrare IlencuieBanns, CIHA.

«Groundhog Day», Harold Ramis, 1993

— Commander, what’s going on!’?

— Nothing. We're closing the road. Big blizzard'® moving in'°.

—1It’s a couple of flakes?.

— Don’t you listen to the weather?

— I make the weather. AII this moisture?! from the Gulf?? will push off? to the east in Altoona.

— You got that moisture on your head. You can go back to Punxsutawney... ... or you can
freeze®* to death. It’s your choice. So, what’s it going to be?

— I'm thinking.

You can’t park here!

I'naBubiii repoit (Hukonac Keitk) mapkyercsi B HEMOJIOKEHHOM MECTE.

13 Closest [klowssist] npun. Omaxanmmia
14 insurance [m’[sorans] cyuy. cTpaxoBaHKe, CTPAXOBOM MOJHUC, CTPAXOBKA

15 purchasing ['p3: ffosi] cyuy. 1. cHaGX)eHue; 2. 3aKyINKa, HOKYIIKa, TIPHOOpeTeHIe

16 liability insurance [laro’bilit n’[ssarons] cyuy. cTpaxoBaHue OTBETCTBEHHOCTH, CTPAXOBAHUE T'PAkJAHCKOI OTBETCTBEHHOCTH
17 g0 on [gos on] 2a. 1. mpomoMKaTh, AUTHCS; 2. TPOUCXOAUTD

18 blizzard [’blizad] cyuy. metens, nypra, cHexHast Oypsi, OypaH, Bbiora

19 move in [mu: v in] 22. 1. BbeXaTh, BbE3XKaTh; 2. IPUOIUKATHCSI, BABUTATh
20 flake [flerk] cyuy. 1. XJI0NbsT; 2. CHEKUHKA, MTyIIMHKA

2! moisture ['mo1stfa] cyuy. Biara, BIaKHOCTb, CHIPOCTh

2 gulf [galf] cywy. 3ammB, MOpCKO# 3aI1B

2 push off [ps[ of] 21. 1. oTTanKMBaTh, OTTONIKHYTLCS, OTIHUXUBATH; 2. pa3e. yOUpaThesl, UCUE3aTh

2% freeze [fri: z] 21. 3aMep3aTh, 3AMEpP3HYTh, MEP3HYTh, POMEP3ATh, BHIMEP3ATh
20
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«The Family Man», Brett Ratner, 2000

— You can’t park here!
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Takcn

«Black Swan», Darren Aronofsky, 2010

air-conditioned [«eokon, dif (9) nd] npua. ¢ KOHAUIIMOHUPOBAHHBIM BO3IyXOM

«Everything Is Illuminated», Liev Schreiber, 2005

heritage ['herttidz] cyuwy. 1. Hacneaue, HACAEACTBO, AOCTOSTHUE; 2. TPAJAUIIUS

tour [t59] cywy. 1. Typ, 00X0M, IKCKypcust; 2. TypHe; 3. Moe3aKa, MyTellecTBIe, MOX0/, IMpo-

ryJika, BOAXK
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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